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De tekeningen zijn slechts ter illustratie. Het model van de lamp kan afwijkend zijn. Die Zeichnungen sind nur zur Illustration. Sie können 
in Modell der Lampe variieren The drawings are for illustrative purposes only. They may vary in model of the lamp. Les dessins ne sont 
donnés qu’à des fins d’illustration. Elles peuvent varier dans le  modèle de la lampe.
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NL - Montage - Installatie aanwijzingen 
 
Waarschuwing

•	 Installatie mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon, volgens 
meegeleverde instructies en in overeenstemming met relevante elektrische- en 
veiligheidsvoorschriften van het land van installatie. 

•	 Gebruik een product niet, indien deze beschadigd is.  
 
Montage aanwijzingen 

1.	 Zorg ervoor dat de stroomvoorziening afgesloten is voordat u met de installatie begint. 
2.	 Hang de stelpijp aan een haakje. Verzeker uzelf dat de lamp er niet vanaf kan glijden.
3.	 U dient zich er tevens van te verzekeren dat met betrekking tot de aarding op de 

elektrische leiding de lokale voorschriften zijn nageleefd. Sluit de draden aan. Houd 
bij aansluiting de juiste kleuren in acht: Blauwe kabel = Nul (N)  Bruin of Zwarte kabel = 
Fase (L)  Gele/Groene kabel = Massa

4.	 Schuif het kapje tegen het plafond en zet deze vast middels de stelschroef.
5.	 Draai de dopmoeren van het deksel los, verwijder het raster en de stolp.
6.	 Zorg ervoor dat u een lichtbron plaatst dat overeenstemt met het type en wattage zoals 

staat aangegeven op de verpakking. Vervolgens kan u het glas en raster weer terug 
plaatsen.

7.	 Schakel de netstroom weer in. De lamp is nu gereed voor gebruik.

D - Montage - Installationsanleitung 
 

Achtung 

•	 Die Installation darf nur von einer qualifizierten Person gemäß den mitgelieferten 
Anweisungen und in Übereinstimmung mit den einschlägigen Elektro- und 
Sicherheitsvorschriften des Installationslandes durchgeführt werden.

•	 Verwenden Sie ein Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
 

Einzelne montageschritte 

1.	 Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen ist, bevor Sie mit der 
Installation beginnen.

2.	 Hängen Sie das Einstellrohr an einen Haken. Achten Sie darauf, dass die Lampe 
nicht abrutschen kann.

3.	 Stellen Sie außerdem sicher, dass die örtlichen Vorschriften zur Erdung der 
Stromleitung eingehalten werden. Schließen Sie die Kabel an. Achten Sie beim 
Anschließen auf die richtigen Farben: Blaues Kabel = Neutral (N) Braunes oder 
schwarzes Kabel = Phase (L) Gelb/Grünes Kabel = Masse

4.	 Schieben Sie die Abdeckung an die Decke und fixieren Sie diese mit der 
Stellschraube.

5.	 Die Hutmuttern des Deckels abschrauben, das Gitter und die Kuppel abnehmen.
6.	 Stellen Sie sicher, dass Sie eine Lichtquelle installieren, die dem Typ und der 

Wattzahl entspricht ist auf der Verpackung angegeben.  
Anschließend können Sie Glas und Gitter wieder einsetzen.

7.	 Schalten Sie die Netzspannung wieder ein. Die Lampe ist nun einsatzbereit. 

GB - Assembly and installation instructions 
 
 
Installation 

•	 Installation must only be carried out by a qualified person, according to the 
instructions provided and in accordance with the relevant electrical and safety 
regulations of the country of installation.

•	 Do not use a product if it is damaged. 
 
 
Separate installation steps 

1.	 Ensure that the power supply is disconnected before starting installation.
2.	 Hang the adjusting pipe on a hook. Ensure that the lamp cannot slide off.
3.	 You must also ensure that local regulations have been observed with regard to 

the earthing on the electrical line. Connect the wires. When connecting, observe 
the correct colours: Blue cable = Neutral (N) Brown or Black cable = Live (L) 
Yellow/Green cable = Earth

4.	 Slide the cover against the ceiling and secure it with the adjusting screw.
5.	 Loosen the cap nuts of the cover, remove the grid and the dome.
6.	 Make sure you place a light source that matches the type and wattage as 

indicated on the packaging. Then you can put the glass and grid back.
7.	 Switch the mains power back on. The lamp is now ready for use.

F - Instructions de montage 

Avertissement 

•	 L’installation doit être effectuée uniquement par une personne qualifiée, 
conformément aux instructions fournies et en conformité avec les 
réglementations électriques et de sécurité en vigueur dans le pays d’installation.

•	 Ne pas utiliser un produit s’il est endommagé. 
 

Instructions de montage : 

1.	 Assurez-vous que l’alimentation électrique est débranchée avant de 		
commencer l’installation.

2.	 Accrochez le tuyau de réglage à un crochet. Assurez-vous que la lampe ne peut 
pas glisser.

3.	 Vous devez également vous assurer que les réglementations locales ont été 
respectées concernant la mise à la terre de la ligne électrique.Connectez les fils. 
Lors de la connexion, respectez les couleurs correctes : Câble bleu = Neutre (N) 
Câble marron ou noir = Phase (L) Câble jaune/vert = Terre

4.	 Faites glisser le couvercle contre le plafond et fixez-le avec la vis de réglage.
5.	 Dévissez les écrous borgnes du couvercle, retirez la grille et le dôme.
6.	 Assurez-vous d’installer une source lumineuse qui correspond au type et à la 

puissance est indiqué sur l’emballage. Vous pouvez ensuite remettre le verre et la 
grille en place.

7.	 Remettez l’alimentation secteur sous tension. La lampe est maintenant prête à 
l’emploi.
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